
Zestaw lamp Tracer Smart Desk RGB
Instrukcja obsługi

PL

Prosimy o uważne przeczytanie 
i zachowanie do wykorzystania 
w przyszłości następujących 
informacji, aby zapewnić zadowalające 
i bezpieczne działanie produktu. 

Zasady bezpiecznego użytkowania
1.  Nie okrywać lampy żadnymi 

przedmiotami 
2. Nie ciągnąc za przewód zasilający
3. Uważać na rozgrzane powierzchnie
4. Nie wpatrywać się w żródło światła
5. Nie dotykać mokrymi rękami
6.  Używać tylko w przestrzeniach 

zamkniętych
7. Chronić przed deszczem i wilgocią
8. Nie rzucać
9. Wyrób nie jest zabawką
10.  Nie próbuj samodzielnie 

rozmontowywać lub naprawiać 
produktu

Użytkowanie urządzenia 
z uszkodzonym przewodem 
zasilającym jest zabronione.

Uwaga:
• To urządzenie jest przeznaczone 

wyłącznie do użytku domowego.
• Przed pierwszym użyciem należy 

usunąć wszelkie elementy 
opakowania.

• Przed użyciem rozwinąć 
i wyprostować przewód zasilający.

• Należy zwrócić uwagę czy przewód 
zasilający nie posiada żadnych 
widocznych uszkodzeń.

• Należy zwrócić uwagę by przewód 
zasilający nie był rozciągnięty 
nad otwartym ogniem lub innym 
źródłem ciepła, które może 
uszkodzić izolację przewodu.

• Kabel musi być ułożony tak, aby 
nie stwarzał ryzyka potknięcia się 
lub zaplątania

• Ten produkt nie jest zabawką. 
Upewnij się, że dzieci są pod 
nadzorem i nie bawią się 
produktem

• To urządzenie nie jest 
przeznaczone do użytku przez 
osoby (w tym małe dzieci) 
o ograniczonych zdolnościach 
fizycznych, sensorycznych lub 
umysłowych lub bez doświadczenia 
i wiedzy, chyba że są one 
nadzorowane lub poinstruowane 
w zakresie użytkowania urządzenia 
przez osobę odpowiedzialną za ich 
bezpieczeństwo.

• Nie wystawiać urządzenia na 
działanie wilgoci

• Odłącz od zasilacza, gdy produkt 
nie jest używany

Zawartość opakowania / wymiary
•  Kabel podłączeniowy USB – 2x 

USB-C
• Kolumna oświetleniowa – 2 szt. 
• Baza mocująca – 2 szt. 

Instrukcja podłączenia w pionie

USB-C USB-C

Montaż w bazie mocującej 
w poziomie

USB-C

USB-C
Lampa 1

Lampa 2

Opis przycisków

1

2

3

1.  M – Przełączasz pomiędzy 4 trybami 
muzycznymi – efekty dźwiękowe 
bazujące na detekcji dźwięku

2.  C – Przełączasz pomiędzy 10 
trybami predefiniowanych efektów 
oświetlenia RGB

3.  WŁĄCZ / WYŁĄCZ – Włącza lampki

Połączenie z aplikacją  
Smart life
W celu podłączenia BLUETOOTH 
lampy ze smartfonem konieczne jest 
pobranie i zainstalowanie aplikacji 
SMART LIFE z APP STORE (iOS), 
GOOGLE PLAY (Android), lub 
bezpośrednio ze strony producenta:

1.  Włącz lampy przyciskiem WŁĄCZ / 
WYŁĄCZ tak, aby zaczęły świecić. 
Upewnij się, że w Twoim smartfonie 
jest włączony Bluetooth.

2.  Przyciśnij przycisk WŁĄCZ/
WYŁĄCZ na 10 sekund do 
momentu, który lampy zaczną 
intensywnie świecić pulsacyjnie.

3.  W aplikacji SMART LIFE kliknij 
przycisk + a następnie AUTO SCAN 
w prawym górnym rogu aplikacji. 
Upewnij się, że Bluetooth, WiFi oraz 
GPS w smartfonie jest włączony. 

4.  Po znalezieniu lampy kliknij jej ikonę 
i następnie przycisk DALEJ

5.  Klikając na pozycję na liście możesz 
wejść w tryb ZARZĄDZANIA.

6.  TRYB KOLORU pozwala wybrać 
kolor i natężenie podświetlenia 
z palety. 

7.  TRYB EFEKTU pozwala 
konfigurować przejścia kolorów – 
tryby, prędkość i jasność.

8.  TRYB ODLICZANIA – pozwala 
programować czas, po którym 
lampka się automatycznie wyłączy.

9.  TRYB MUZYCZNY – konfiguracja 
trybu detekcji dźwięku – profile 
i czułość.

Wersja Bluetooth 5.0
Maksymalna moc nadajnika 
(E.I.R.P)≤20 dBm
Zakres częstotliwości w którym pracuje 
urządzenie: 2400 MHz – 2483,5 MHz



Set of lamps Tracer Smart Desk RGB
Instruction manual

EN

Please read and retain for future 
reference the following carefully to 
ensure the satisfactory and safe 
operation of the light.

Safe use instruction 
1.  Do not cover the lamp with any 

objects 
2. Do not pull the power cable
3. Be careful with hot surfaces 
4. Do not stare at the light source 
5. Do not touch with wet hands 
6. Indoor use only 
7. Protect against rain and moisture 
8. Do not throw it
9. The product is not a toy

Operating the device with 
a damaged power cord is prohibited

Note:
• This appliance is intended for 

domestic use only. 
• Before the first use, remove all 

packaging elements. 
• Unwind and straighten the power 

cord before use. 
• Make sure that the power cord and 

plug have no visible damage. 
• Make sure that the power cord is 

not stretched over an open flame or 
other heat source that may damage 
the cable insulation. 

• The cable must be positioned so as 
not to present a risk of tripping or 
entanglement 

• This product is not a toy. Make sure 
children are supervised and do not 
play with the product 

• This device is not intended for 
use by persons (including young 
children) with reduced physical, 
sensory or mental abilities or 
without experience and knowledge, 
unless they are supervised or 
instructed in the use of the device 
by a person responsible for their 
safety. 

• Do not expose the device to 
moisture 

• Disconnect the AC adapter when 
not in use 

Package contents / dimensions
•  USB connection cable – 2x USB-C
• Lighting column – 2 pcs. 
• Mounting base – 2 pcs. 

Connection instructions vertical

USB-C USB-C

Horizontal assembly in a mounting 
base

USB-C

USB-C
Lampa 1

Lampa 2

Button description

1

2

3

1.  M – Switching between 4 music 
modes – sound effects based on 
sound detection

2.  C – Switching between 10 preset 
RGB lighting effect modes

3.  ON / OFF – Turning on the lights

Connecting to the Smart life App
In order to connect the BLUETOOTH 
lamp with a smartphone, it is 
necessary to download and install the 
SMART LIFE app from APP STORE 
(iOS), GOOGLE PLAY (Android), 
or directly from the manufacturer’s 
website:

1.  Turn the lamps on with the 
ON / OFF button so that they light 
up. Make sure that Bluetooth is 
enabled on your smartphone.

2.  Press and hold the ON / OFF button 
for 10 seconds until the lights start to 
flash intensely.

3.  In the SMART LIFE app, click the + 
button and then AUTO SCAN in the 
upper right corner of the app. Make 
sure Bluetooth, WiFi, and GPS on 
your smartphone are turned on. 

4.  After finding the lamp, click on its 
icon and then click NEXT.

5.  By clicking on an item on the list, 
you can enter the MANAGEMENT 
mode.

6.  COLOUR MODE allows you to 
choose light colour and intensity 
from the colour 

7.  EFFECT MODE allows you to 
configure colour transitions – 
modes, speed and brightness.

8.  COUNTDOWN MODE – allows you 
to program the time after which the 
lamp will turn off automatically.

9.  MUSIC MODE – configuration of the 
sound detection mode – profiles and 
sensitivity.

Bluetooth 5.0
Maximum transmitter power 
(E.I.R.P)≤20 dBm
The range on which the device works: 
2400 MHz – 2483.5 MHz



Sestava svítilen Tracer Smart Desk RGB
Uživatelský manuál

CS

Přečtěte si prosím pozorně následující 
informace a uschovejte je pro budoucí 
použití, abyste zajistili správný 
a bezpečný provoz produktu.

Pravidla pro bezpečné používání
1.  Nezakrývejte svítilnu žádnými 

předměty
2.  Netahejte za napájecí kabel
3.  Buďte opatrní s horkými povrchy
4.  Nedívejte se do zdroje světla
5.  Nedotýkejte se mokrýma rukama
6.  Používejte pouze ve stísněných 

prostorách
7.  Chraňte před deštěm a vlhkostí
8. Výrobkem neházejte
9. Výrobek není hračka
10. Nepokoušejte se výrobek sami 
rozebírat nebo opravovat

Používání zařízení s poškozeným 
napájecím kabelem je zakázáno.

Poznámka:
• Tento spotřebič je určen pouze pro 

domácí použití.
• Před prvním použitím odstraňte 

všechny obalové prvky.
• Před použitím roztáhněte  

a narovnejte napájecí kabel.
• Ujistěte se, že napájecí kabel nemá 

žádné viditelné poškození.
• Ujistěte se, že napájecí kabel není 

natažený nad otevřeným ohněm 
nebo jiným zdrojem tepla, který 
může poškodit izolaci kabelu.

• Kabel musí být umístěn tak, aby 
nepředstavoval riziko zakopnutí 
nebo zamotání.

• Tento výrobek není hračka. 
Zajistěte, aby byly děti pod 
dohledem a nehrály si s výrobkem.

• Toto zařízení není určeno pro 
použití osobami (včetně malých 
dětí) se sníženými fyzickými, 
smyslovými nebo duševními 
schopnostmi nebo bez zkušeností 
a znalostí, pokud nejsou pod 
dozorem nebo nejsou poučeni v 
rámci používání zařízení osobou 
odpovědnou za jejich bezpečnost.

• Nevystavujte zařízení vlhkosti.
• Pokud produkt nepoužíváte, 

odpojte jej od napájecího adaptéru.

Obsah balení / rozměry
•  USB propojovací kabel - 2x USB-C
• Osvětlovací sloup - 2 ks
• Montážní základna - 2 ks

Pokyny pro vertikální připojení

USB-C USB-C

Montáž vodorovné základny

USB-C

USB-C
Lampa 1

Lampa 2

Popis tlačítek

1

2

3

1.  M - Přepínání mezi 4 hudebními 
režimy - zvukové efekty založené na 
detekci zvuku

2. C - Přepínání mezi 10 
přednastavenými režimy světelných 
efektů RGB
3. ON / OFF - zapíná a vypíná svítilnu

Připojení k aplikaci Smart life
Pro propojení BLUETOOTH svítilny s 
chytrým telefonem je nutné stáhnout 
a nainstalovat aplikaci SMART LIFE 
z APP STORE (iOS), GOOGLE PLAY 
(Android), nebo přímo ze stránek 
výrobce:

1.  Zapněte svítilnu pomocí tlačítka ON 
/ OFF, aby se rozsvítila. Ujistěte se, 
že je na vašem smartphonu zapnuto 
Bluetooth.

2.  Stiskněte tlačítko ON / OFF na 10 
sekund, dokud svítilna nezačne 
intenzivně pulzovat.

3.  V aplikaci SMART LIFE klikněte na 
tlačítko + a poté na AUTO SCAN 
v pravém horním rohu aplikace. 
Ujistěte se, že máte na smartphonu 
zapnuté Bluetooth, WiFi a GPS.

4.  Když najdete svítilnu, klikněte na její 
ikonu a poté na tlačítko DALŠÍ.

5.  Kliknutím na položku v seznamu se 
dostanete do režimu NASTAVENÍ.

6.  REŽIM BARVY umožňuje zvolit 
barvu a intenzitu podsvícení z palety 
barev.

7.  REŽIM EFEKTU umožňuje 
konfigurovat barevné přechody - 
režimy, rychlost a jas.

8.  REŽIM ODPOČÍTÁVÁNÍ – 
umožňuje naprogramovat dobu, po 
které se svítilna automaticky vypne.

9.  REŽIM HUDBY – konfigurace 
režimu detekce zvuku – profily 
a citlivost.

Bluetooth verze 5.0 
Maximální výkon vysílače (E.I.R.P) 
≤20 dBm. Frekvenční rozsah, ve 
kterém zařízení pracuje: 2400 MHz - 
2483,5 MHz



Sada lámp Tracer Smart Desk RGB
Používateľská príručka

SK

Pozorne si prečítajte nasledujúce 
informácie a uschovajte si ich pre 
budúce použitie, aby ste zaistili 
uspokojivú a bezpečnú prevádzku 
produktu. 

Pravidlá bezpečného používania
1.  Nezakrývajte lampu žiadnymi 

predmetmi
2. Neťahať za napájací kábel
3. Dávajte pozor na horúce povrchy
4. Nepozerajte sa na zdroj svetla
5. Nedotýkajte sa mokrými rukami
6.  Používajte len v stiesnených 

priestoroch
7. Chráňte pred dažďom a vlhkosťou
8. Nehádžte
9. Výrobok nie je hračka
10. Nepokúšajte sa sami rozoberať 
alebo opravovať produkt.

Používanie zariadenia
s poškodeným napájacím káblom je 
zakázané.

Pozor:
• Toto zariadenie je určené len na 

domáce použitie.
• Pred prvým použitím odstráňte 

všetky časti obalu.
• Pred použitím roztiahnite 

a vyrovnajte napájací kábel.
• Uistite sa, že napájací kábel nemá 

žiadne viditeľné poškodenia.
• Uistite sa, že napájací kábel nie je 

natiahnutý nad otvoreným ohňom 
alebo iným zdrojom tepla, ktorý 
môže poškodiť izoláciu kábla.

• Kábel musí byť umiestnený 
tak, aby nepredstavoval riziko 
zakopnutia alebo zamotania

• Tento výrobok nie je hračka. 
Uistite sa, že deti sú pod dozorom 
a nehrajú sa s výrobkom.

• Toto zariadenie nie je určené na 
používanie osobami (vrátane 
malých detí) so zníženými 
fyzickými, zmyslovými alebo 
duševnými schopnosťami alebo 
bez skúseností a znalostí, pokiaľ 
nie sú pod dohľadom alebo nie 
sú poučení v rámci používania 
zariadenia osobou zodpovednou 
za ich bezpečnosť.

• Nevystavujte zariadenie vlhkosti
• Keď produkt nepoužívate, odpojte 

ho od AC adaptéra.

Obsah balenia / rozmery
• USB prepojovací kábel - 2x USB-C
• Osvetľovací stĺp - 2 ks.
• Upevňovacia základňa – 2 ks.

Pokyny pre vertikálne pripojenie

USB-C USB-C

Montáž do montážnej základne 
horizontálne

USB-C

USB-C
Lampa 1

Lampa 2

Popis tlačidiel

1

2

3

1.  M - Prepínanie medzi 4 hudobnými 
režimami - zvukové efekty založené 
na detekcii zvuku

2.  C - Prepínanie medzi 10 
prednastavenými režimami 
svetelných efektov RGB

3. Zap./Vyp. - Zapína svietidlá.

Pripojenie k aplikácii Smart life
Na prepojenie BLUETOOTH lampy 
so smartfónom je potrebné stiahnuť 
a nainštalovať aplikáciu SMART LIFE 
z APP STORE (iOS),
GOOGLE PLAY (Android), alebo 
priamo zo stránky výrobcu:

1.  Zapnite lampy pomocou tlačidla 
Zap./Vyp., aby sa rozsvietili. Uistite 
sa, že Váš smartfón má zapnutý 
Bluetooth.

2.  Stlačte tlačidlo Zap./Vyp. na 10 
sekúnd, kým lampy nezačnú 
intenzívne pulzovať.

3.  V aplikácii SMART LIFE kliknite na 
tlačidlo + a potom na AUTO SCAN 
v pravom hornom rohu aplikácie. 
Uistite sa, že Bluetooth, WiFi a GPS 
sú na Vašom smartfóne zapnuté.

4.  Keď nájdete lampu, kliknite na jej 
ikonu a potom na tlačidlo ĎALŠIE.

5.  Kliknutím na položku v zozname sa 
dostanete do režimu RIADENIA.

6.  FAREBNÝ REŽIM umožňuje zvoliť 
si farbu a intenzitu podsvietenia 
z palety.

7.  EFEKTOVÝ REŽIM umožňuje 
konfigurovať farebné prechody – 
režimy, rýchlosť a jas.

8.  REŽIM ODPOČÍTANIA – umožňuje 
naprogramovať čas, po ktorom sa 
lampa automaticky vypne.

9.  REŽIM HUDBY – konfigurácia 
režimu detekcie zvuku - profily 
a citlivosť.

Bluetooth verzia 5.0 Maximálny výkon 
vysielača (E.I.R.P) ≤20 dBm
Frekvenčný rozsah, v ktorom 
zariadenie pracuje: 2400 MHz - 2483,5 
MHz



Tracer Smart Desk RGB lámpa szett
Használati útmutató

HU

Kérjük figyelmesen elolvasni és 
megőrizni a következő információkat 
későbbi felhasználás céljából, a termék 
biztonságos és kielégítő működésének 
biztosításához. 

Biztonságos használat szabályai
1.  Semmilyen tárggyal se takarja le 

a lámpát
2.  Tilos a lámpát a tápkábelnél fogva 

húzni
3.  Figyeljen a felhevült felületekre
4.  Ne nézzen a fényforrásba
5.  Ne érintse meg nedves kezekkel
6.  Csak zárt helyiségben szabad 

használni
7.  Óvja az esőtől és a nedvességtől
8.  Nem szabad kidobni
9.  A termék nem játék
10. Tilos a készülék sajátkezű 
szétszerelése vagy javítása

A berendezést tilos sérült 
tápkábellel használni.

Figyelem:
• A készülék kizárólag otthoni 

használatra szolgál.
• Első használat előtt távolítsa el 

a csomagolás minden elemét.
• Használat előtt tekerje ki 

a tápkábelt.
• Ellenőrizze, hogy a tápkábelen 

semmilyen szemmel látható 
sérülést nem észlel.

• Ügyeljen arra, hogy a tápkábelt ne 
vezesse át nyílt láng, vagy más 
olyan hőforrás felett, mely kárt 
okozhat a vezeték szigetelésében.

• A tápkábelt úgy kell elhelyezni, 
hogy elkerülje a megbotlás vagy 
a kábel összegabalyodásának 
a kockázatát.

• Ez a termék nem játék. Győződjön 
meg róla, hogy a gyermekek 
felügyelet alatt állnak és nem 
játszanak a termékkel.

• Ezt a készüléket 
mozgáskorlátozott, szellemi 
vagy értelmi fogyatékosságban 
szenvedő személyek (beleértve 
a kis gyermekeket), vagy 
tapasztalat és ismeretek nélkül 
csak felügyelet mellett vagy 
a biztonságukért felelő személy 
által a készülék használatának 
megismertetése után 
használhatják.

• Ne tegye ki a készüléket 
nedvesség hatásának

• Kapcsolja ki a tápegységet, ha nem 
használja a terméket.

A csomagolás tartalma / méretek
• USB csatlakozókábel – 2x USB-C
•  Lámpaoszlop - 2 db
• Alapegység– 2 db

Függőleges csatlakoztatás útmutató

USB-C USB-C

Vízszintes rögzítés az alapegységre

USB-C

USB-C
Lampa 1

Lampa 2

Gombok bemutatása

1

2

3

1.  M - Átkapcsolás a 4 zene mód 
között - hangérzékelésen alapuló 
hanghatások

2.  C - Átkapcsolás az előre definiált 10 
RGB fényhatás között

3.  BE / KI - Bekapcsolja a lámpát

Csatlakozás a Smart life 
alkalmazásra
A lámpa és az okostelefon 
BLUETOOTH kapcsolatához le kell 
tölteni és telepíteni kell a SMART LIFE 
alkalmazást az APP STORE áruházból 
(iOS), a GOOGLE PLAY (Android) 
áruházból vagy közvetlenül a gyártó 
weboldaláról:

1.  Kapcsolja be a lámpákat a BE/KI 
gombbal, hogy világítani kezdjenek. 
Győződjön meg róla, hogy 
bekapcsolta az okostelefonján 
a Bluetooth-ot.

2.  Nyomja meg a BE/KI gombot 
10 másodpercre, amíg a fények 
intenzíven villogni nem kezdenek.

3.  A SMART LIFE alkalmazásban 
kattintson a + gombra, majd az 
alkalmazás jobb felső sarkában az 
AUTO SCAN gombra. Győződjön 
meg róla, hogy engedélyezte 
a Bluetooth, WiFi és a GPS-t.

4.  Ha megtalálta a lámpát, kattintson 
az ikonjára, majd a TOVÁBB 
gombra.

5.  A listán szereplő elemre kattintva 
beléphet az IGAZGATÁS módba.

6.  A SZÍN MÓD lehetővé teszi 
a háttérvilágítás színének és 
intenzitásának kiválasztását.

7.  EFFEKTUS MÓD - színátmenetek 
konfigurálása - módok, sebesség és 
fényerő.

8.  VISSZASZÁMLÁLÁS MÓD 
- beprogramozhatja a lámpa 
automatikus kikapcsolásának idejét.

9.  ZENE MÓD – a hangérzékelés 
mód konfigurálása - profilok és 
érzékenység.

Bluetooth 5.0 verzió 
Maximális adóteljesítmény 
(E.I.R.P)≤20 dBm
Frekvenciatartomány: 2400 MHz – 
2483,5 MHz



Комплект светильников Tracer Smart Desk RGB
Руководство по эксплуатации

RU

Убедительная просьба, внимательно 
ознакомиться с указанной 
информацией и сохранить ее для 
дальнейшего использования
с целью обеспечения 
удовлетворительной и безопасной 
эксплуатации прибора.

Правила безопасной 
эксплуатации
1.  Не заслоняйте лампу никакими 

предметами
2.  Не тяните за шнур питания
3.  Наблюдайте за нагревом 

поверхностей
4.  Не смотрите непосредственно на 

источник света
5.  Не касайтесь устройства мокрыми 

руками
6.  Используйте лампу только в 

закрытом пространстве
7.  Защищайте устройство от дождя 

и влаги
8.  Старайтесь не ронять лампу
9. Этот продукт – не игрушка
10. Не пытайтесь самостоятельно 
разбирать или ремонтировать 
светильник.

Использование прибора с 
поврежденным шнуром питания 
запрещено.

Внимание:
• Это устройство предназначено 

только для домашнего 
использования.

• Перед первым использованием 
удалите все элементы упаковки.

• Перед использованием 
размотайте и выпрямите шнур 
питания.

• Проверьте шнур питания на 
наличие заметных признаков 
повреждений.

• Следите за тем, чтобы шнур 
питания не протягивался над 
открытым огнем или другими 
источниками тепла, которые 
могут повредить изоляцию 
провода.

• Позаботьтесь о том, чтобы 
шнур питания не представлял 
собой риска споткнуться или 
запутаться.

• Этот продукт – не игрушка. 
Убедитесь в том, что дети 
находятся под наблюдением и не 
играют с продуктом.

• Данное устройство не 
предназначено для 
использования лицами с 
ограниченными физическими, 
сенсорными или умственными 
способностями (в том числе 
детьми), или людьми, не 
обладающими достаточным 
опытом и знаниями, если 
только надзор за ними и их 
инструктирование относительно 
использования ведет 
лицо, ответственное за их 
безопасность.

• Не подвергайте устройство 
воздействию влаги

• Отключайте от блока 
питания, когда не пользуетесь 
устройством

Комплект поставки / размеры
•  Кабель для подключения – 2x 

USB-C
• Осветительная колонна – 2 шт.
• Крепление – 2 шт.

Инструкция вертикальной установки

USB-C USB-C

Установка в горизонтальном 
креплении

USB-C

USB-C
Lampa 1

Lampa 2

Описание кнопок

1

2

3

1.  M – Переключение между 
четырьмя музыкальными 
режимами – звуковые эффекты 
основанные на обнаружении звука

2.  C – переключение между десятью 
предопределенными эффектами 
RGB-подсветки

3.  ВКЛЮЧИТЬ/ВЫКЛЮЧИТЬ – 
Включает лампочки

Подключение к приложению Smart 
life
Чтобы подключить лампы 
BLUETOOTH со смартфоном 
необходимо установить приложение 
SMART LIFE, доступное в APP STORE 
(iOS), GOOGLE PLAY (Android) или 
скачать непосредственно с сайта 
производителя:

1.  Включите лампы нажав кнопку 
ВКЛЮЧИТЬ/ВЫКЛЮЧИТЬ, чтобы 
начали светиться. Убедитесь 
в том, что Ваше устройство 
находится в режиме Bluetooth. 

2.  Нажмите кнопку ВКЛЮЧИТЬ/
ВЫКЛЮЧИТЬ и удерживайте ее в 
течение 10 секунд, а лампы станут 
интенсивно светит пульсирующим 
светом.

3.  Войдите в приложение SMART 
LIFE, нажмите кнопку +, а затем 
AUTO SCAN в правом верхнем 
углу приложения. Убедитесь в 
том, что Bluetooth, WiFi и GPS в 
Вашем смартфоне активны.

4. Отыщите лампу, нажмите на ее 
иконку, а затем нажмите ДАЛЕЕ.

5.  Нажимая на устройство в 
списке можете войти в режим 
УПРАВЛЕНИЯ.

6.  РЕЖИМ ЦВЕТА позволяет 
выбрать цвет и интенсивность 
подсветки из доступной гаммы.

7.  РЕЖИМ ЭФФЕКТА позволяет 
управлять переходами цветов – 
режимами, скоростью и яркостью. 

8.  РЕЖИМ ОТСЧЕТА – позволяет 
программировать время, по 
истечении которого лампа 
автоматически выключится.

9.  РЕЖИМ МУЗЫКИ – настройки 
режима обнаружения звука – 
профили и чувствительность.

Версия Bluetooth 5.0 Максимальная 
выходная мощность (E.I.R.P)≤20 дБм
Диапазон частот работы устройства: 
2400 МГц – 2483,5 МГц 



Комплект лампи lamp Tracer Smart Desk RGB
Инструкция за употреба

BG

Моля, прочетете внимателно 
инструкцията и я запазете за 
бъдещи справки, за да си осигурите 
удовлетворително и безопасно 
действие а продукта.

Правила за безопасна употреба
1.  Не закривайте лампата с никакви 

предмети.
2.  Не дърпайте захранващия кабел
3.  Внимавайте за горещи 

повърхности
4.  Не се взирайте в източника на 

светлина
5. Не пипайте с мокри ръце
6. Използвайте само на закрито
7. Пазете от дъжд и влага
8. Не хвърляйте
9. Продуктът не е играчка
10. Не се опитвайте да разглобявате 
или да ремонтирате продукта сами.

Употреба на устройството
с повреден захранващ кабел е 
забранено.

Забележка:
• Устройството е предназначено 

за използване само в 
домакинствата.

• Преди първото използване 
трябва да отстраните всички 
елементи на опаковката.

• Развийте и изправете 
захранващия кабел преди 
употреба.

• Трябва да се уверите, че 
захранващият кабел няма 
видими повреди.

• Трябва да обърнете внимание 
захранващия кабел да не 
преминава над открит пламък 
или друг източник на топлина, 
който може да повреди 
изолацията на кабела.

• Кабелът трябва да бъде така 
разположен, че да не създава 
опасност от спъване или 
заплитане.

• Този продукт не е играчка. 
Уверете се, че децата са под 
надзор и не си играят с продукта.

• Това устройство не е 
предназначено за използване 
от лица (включително деца) с 
намалени физически, сетивни 
или умствени способности или 
без опит и знания, освен ако не са 
наблюдавани или инструктирани 
за обхвата на използване на 
устройството от лице, отговорно 
за тяхната безопасност.

• Не бива да излагате 
устройството на въздействие на 
влага

• Разединете захранването, когато 
не използвате устройството

Съдържание на опаковката / 
размери
• Свързващ кабел USB – 2x USB-C
• Осветителна колона - 2 бр.
• Монтажна база - 2 бр.

Инструкция за монтаж във 
вертикално положение

USB-C USB-C

Монтаж в монтажна база в 
хоризонтално положение

USB-C

USB-C
Lampa 1

Lampa 2

Описание на бутоните

1

2

3

1.  M – Превключвате между 4 
музикални режима – звукови 
ефекти, базиращи на детекция 
на звука

2.  C – Превключвате между 10 
предварително дефинирани 
осветителни ефекти RGB

3.  ВКЛЮЧИ / ИЗКЛЮЧИ – Включва 
лампата

Свързване с приложението Smart 
life
За да свържете лампата със 
смартфона чрез BLUETOOTH 
е необходимо да изтеглите и 
инсталирате приложение SMART 
LIFE от APP STORE (iOS),
GOOGLE PLAY (Android), 
или директно от уебсайта на 
производителя:

1.  Включете лампата с бутона 
ВКЛЮЧИ / ИЗКЛЮЧИ така, че да 
светне. Уверете се, че във Вашия 
смартфон е включена функция 
Bluetooth.

2.  Натиснете бутон ВКЛЮЧИ/ 
ИЗКЛЮЧИ за 10 секунди, докато 
лампите започнат да светят 
интензивно и да мигат.

3.  В приложението SMART LIFE 
кликнете бутон + след което 
AUTO SCAN в десния горен ъгъл 

на приложението. Уверете се, 
че в смартфона са включени 
функциите Bluetooth, WiFi и GPS.

4.  След като намерите лампата, 
кликнете върху нейната икона 
и след това натиснете бутон 
НАПРЕД

5.  С кликване върху позиция от 
списъка можете влезете в режим 
УПРАВЛЕНИЕ.

6.  РЕЖИМ НА ЦВЯТ позволява да 
изберете цвета и интензивността 
на подсветката от палитрата.

7.  РЕЖИМ ЕФЕКТ позволява 
конфигурация на преминаването 
от цвят в цвят – режими, скорост 
и яркост.

8.  РЕЖИМ ОТБРОЯВАНЕ – 
позволява програмиране на 
времето, след изтичане на което 
лампата автоматично ще се 
изключи.

9.  МУЗИКАЛЕН РЕЖИМ – 
конфигурация на режима за 
детекция на звука – профили и 
чувствителност.

Версия Bluetooth 5.0 Максимална 
мощност на предавателя 
(E.I.R.P)≤20 dBm
Обхвати на честота на работата на 
устройството: 2400 MHz – 2483,5 
MHz



Producent:
Megabajt Sp. z o.o., ul. Rydygiera 8, 01-793 Warszawa

Symbol przekreślonego kosza na śmieci umieszczany na sprzęcie, opakow-
aniu lub dokumentach do niego dołączonych oznacza, że produktu nie wolno 
wyrzucać łącznie z innymi odpadami. Zużyty sprzęt może zawierać substancje 
posiadające właściwości trujące i rakotwórcze, niebezpieczne dla zdrowia i 

życia ludzi, ponadto zatruwające glebę oraz wody gruntowe. Obowiązkiem użytkownika 
jest przekazanie zużytego sprzętu do wyznaczonego punktu zbiórki w celu właściwego 
jego przetworzenia. Więcej informacji na temat punktów utylizacji urządzeń można 
uzyskać od władz lokalnych, firm utylizacyjnych oraz w miejscu zakupu tego produk-
tu. Gospodarstwo domowe spełnia ważną rolę w przyczynianiu się do ponownego 
użycia i odzysku surowców wtórnych, w tym recyclingu, zużytego sprzętu. Na tym eta-
pie kształtuje się postawy, które wpływają na zachowanie wspólnego dobra jakim jest 
czyste środowisko naturalne. 

The symbol of a crossed-out wheeled bin placed on electronic or electrical equipment, 
its packaging or accompanying documents means that the product may not be thrown 
out together with other waste. Used equipment may contain substances with toxic and 
carcinogenic properties, hazardous to human health and life, and poisoning the soil 
and groundwater. It is the user’s responsibility to hand over the used equipment to a 
designated collection point for its proper processing. For more information on recycling 
of electronic and electrical equipment, please contact your local authorities, waste dis-
posal services and the place where you purchased this product. The household plays 
an important role in contributing to the reuse and recovery of secondary raw materials, 
including recycling, waste equipment. At this stage, attitudes are formed that affect the 
preservation of the common good, which is a clean natural environment.


